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1: The way out? 
Exodus 2:11-22 

(11) Some time after that, when Moses had grown 

up, he went out to his kinsfolk and witnessed their 

labors. He saw an Egyptian beating a Hebrew, one 

of his kinsmen. (12) He turned this way and that 

and, seeing no one about, he struck down the 

Egyptian and hid him in the sand.  

 

(13) When he went out the next day, he found two 

Hebrews fighting; so he said to the offender, “Why 

do you strike your fellow?” (14) He retorted, “Who 

made you chief and ruler over us? Do you mean to 

kill me as you killed the Egyptian?” Moses was 

frightened, and thought: Then the matter is known!  

 

(15) When Pharaoh learned of the matter, he 

sought to kill Moses; but Moses fled from Pharaoh. 

He arrived in the land of Midian, and sat down 

beside a well. (16) Now the priest of Midian had 

seven daughters. They came to draw water, and 

filled the troughs to water their father’s flock; (17) 

but shepherds came and drove them off. Moses 

rose to their defense, and he watered their flock. 

(18) When they returned to their father Reuel, he 

said, “How is it that you have come back so soon 

today?” (19) They answered, “An Egyptian 

rescued us from the shepherds; he even drew water 

for us and watered the flock.” (20) He said to his 

daughters, “Where is he then? Why did you leave 

the man? Ask him in to break bread.” (21) Moses 

consented to stay with the man, and he gave Moses 

his daughter Zipporah as wife. (22) She bore a son 

whom he named Gershom, for he said, “I have 

been a stranger in a foreign land.” 

 כ״ב -שמות ב׳:י״א 

ָּמ   ׀ י֣ )יא( וַיְה   י  ַ ה  ֣ב  גְד ַ ֗ים הָּ ה ֤ם וַי   ֶׁ א  ֣וַי  צ   ֙ל משֹ 
חָּ  ל־אֶׁ ַ֔אֶׁ בְלתָֹּ ֖יו וַי  ס  צְר  ֣ א   ֙ם וַי רְַא ֑ רְא ב ְ י  ֔ יש  מ 

 ֶׁ בְר  ֥ מַכ  ־ע  יש  ָֽיו׃ )יב( וַי   ֖ה א  חָּ אֶׁ הֹ ֤ י מ  ן כ  ה  ֔ וָּכֹ  ֙פֶׁ
צְר   ֙יש  וַי ךְַ ֑ ין א  ֣י א  ֣רְא כ   ֖וַי ַ ת־הַמ   טְמְנ ֔אֶׁ הו   ֖ י וַָֽי  

חָֽוֹל׃   ב ַ
 
א ) י   ֙יג( וַי  צ  ַ נ  ֣ב  נ  ֔וֹם הַש    נ ָֽי־אֲנָּש   ֛ י וְה  ְ ים ֥ה ש 

בְר   צ   ֖ ע  ֹ ֑ ים נ  ר֙ים וַי  ָּ  ֙אמֶׁ ש  ָֽרָּ ֶׁ ֥ע לָּ ֔לָּ ה תַכ  ָּ ָֽךָּ׃  ֖ מ  עֶׁ ה ר 
ֹ ֠)יד( וַ  ר מ  ֠ י  ָֽמְךָּ ֣אמֶׁ פֹ ט֤יש  ש ַ ֨לְא   ֞י ש ָּ ל   ֙ר וְש  ינו  ֔עָּ
י֙ הַלְהׇרְג   ָּ   ֙נ  ֶׁ ֔ה אמֹ  ֣ אַת  אֲש  ַ רַ ֥ר כ  ת־ ֖ר הָּ ָּ אֶׁ גְת 

צְר  הַ  ה ֤ י וַי  ירָּ ֑ מ   ֶׁ כ  ֔וַי אֹמַ  ֙א משֹ  ָֽר׃  ֥ן נוֹדַ ֖ ר אָּ בָּ  ע הַד ָּ
 

מַ  ְ רְעהֹ ֤)טו( וַי  ש  ַ בָּ  ֙ע פ  ת־הַד ָּ ש  ֖ה וַיְבַק   ֔ ר הַז ֶׁ ֣ אֶׁ
ֶׁ ֣לַהֲרֹ  ת־משֹ  בְרַ ֑ג אֶׁ ה ֤ ה וַי   ֶׁ נ  ֙ח משֹ  ְ פ  ה  ֔י פַרְעֹ ֣ מ 
דְיָּ ֥וַי    ץ־מ  ָֽרֶׁ אֶׁ ב ב ְ ֶׁ ָֽר׃ )טז(  ֥ן וַי   ֖ש  א  ב עַָֽל־הַב ְ ֶׁ ש 
דְיָּ ֥כהֹ  ו לְ  ֶׁ ֖ ן מ  נ֣ן ש  ָּ בֹ ֑בַע ב  ָּ דְלֶׁ ֣וֹת וַת  נָּה  ֗ אנָּה וַת  

 ֶׁ מַל  ת־הָּ   ֙אנָּה ֙וַת ְ ט  ֣ אֶׁ ק ֔ רְהָּ ְ אן  ֥ וֹת צֹ ֖ים לְהַש 
ָּבֹ  ָֽן׃ )יז( וַי  יהֶׁ רעֹ  ֥אֲב  ָּ ֑ים וַיְגָּרְש  ֖ או  הָּ קׇם  ֤ו ם וַי 

ה  ֶׁ עָּ ֣וַי   ֙משֹ  ַ֔וֹש   בֹ ֖ן וַי  ָּ ת־צאֹנָָּֽם׃ )יח( וַת  קְ אֶׁ ְ אנָּה ֕ש 
ל־רְעו א   יהֶׁ ל ֖אֶׁ ֹ ֑ אֲב  ר מַד  ֕ ן וַי  ֶׁ ֛אמֶׁ הַרְת  ֹ ֥ ו עַ מ  א  ֖ן ב 

אֹמַ  ָֽוֹם׃ )יט( וַת  צְר  ֣רְןָּ א  ֕הַי  ילָּ ֔ יש  מ  צ   ַ֖ י ה  י  ד  ֣נו  מ 
רעֹ   לֹ ֑הָּ ה ֤ים וְגַם־ד ָּ לָּ ַ֔לָּ   ֙ה דָּ ָֹֽאן׃  ֖נו  וַי  ת־הַצ  קְ אֶׁ ְ ש 
 ֹ נתָֹּ ֥ )כ( וַי  ל־ב ְ ר אֶׁ ה ז ֶׁה ֤וֹ לָּ ֑יו וְאַי  ֖אמֶׁ ָּ ֶׁ  ֙מ  ן  ֣עֲזַבְת 
א   ת־הָּ רְאֶׁ יש  ֔ אֶׁ ֹ ֖ן ל֥  ק  ם׃ )כא(  ֥וֹ וְי ָֽחֶׁ אכַל לָּ

ֶׁ ֥וַי   ל משֹ  ֶׁ ֖וֹאֶׁ ש  א  ֣ה לָּ ת־הָּ ת אֶׁ ת־ ֛יש  וַי  ת   ֑ בֶׁ ן אֶׁ
רָֹּ  פ  ת  ֥צ  ָֽה׃ )כב( וַת   ֖ה ב  ֶׁ ד ב   ֣וֹ לְמשֹ  קְרָּ ֔לֶׁ א  ֥ן וַי  

מ ְ ת־ש  ֹ ֖אֶׁ מַ ֣ם כ   ֑וֹ ג  רְש  י  ֣ר ג   ֔ י אָּ אֶׁ ֔ ר הָּ י ב ְ ץ  ֖ ית  רֶׁ
ָָּֽה׃ י   }פ{  נכְׇר 
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2. The man who saw  
Exodus 3:1-4 

(1) Now Moses, tending the flock of his father-in-law 

Jethro, the priest of Midian, drove the flock into the 

wilderness, and came to Horeb, the mountain of God. 

(2) A messenger of יהוה appeared to him in a blazing fire 

out of a bush. He gazed, and there was a bush all 

aflame, yet the bush was not consumed. (3) Moses said, 

“I must turn aside to look at this marvelous sight; why 

doesn’t the bush burn up?” (4) When יהוה saw that he 

had turned aside to look, God called to him out of the 

bush: “Moses! Moses!” He answered, “Here I am.” 

 ד׳ -שמות ג׳:א׳ 

 ֶׁ יָּ ֗)א( ו משֹ  ת־צֹ ֛ה רעֶֹׁ ֥ה הָּ הֹ  ֖וֹ חתְֹנ ֥אן י תְר ֛ה אֶׁ ן  ֣וֹ כ 
דְיָּ  נְהַ ֑מ  אֹן ֤ן וַי   ת־הַצ  ָּ ֣אַחַ  ֙ג אֶׁ דְב  ָּבֹ ֔ר הַמ   ל־ ֛ר וַי  א אֶׁ
אֱלהֹ  ֥הַ  ה׃ )ב( ֖ר הָּ ָֽבָּ ה ֥ךְ יְהוָֹּ ֨א מַלְאַ ֠י  רָּ וַ֠ ים חרֹ 
לָּ  ת־א  ֛א  לַב ַ ת  ֖יו ב ְ נֶׁ֣ש  מ  ַ֑וֹךְ הַס ְ נ   ֗ה וַי  ה ֤רְא וְה 

נֶׁה עֹ   ֙הַס ְ א  ֣ב  ָּ נֶׁ ֔ר ב  ינֶׁ֖ש  וְהַס ְ ָֽל׃ )ג(  ֥ה א  ָּ ו  אֻכ  נ 
 ֹ ֶׁ ֣וַי  ר משֹ  ָּ֔אמֶׁ ה־נ  סָֻֽרָּ רְאֶׁ ֣ה אָּ רְאֶׁ ֔א וְאֶׁ ַ ת־הַמ  ה  ֥ה אֶׁ

נֶָֽׁה׃ )ד( וַי ַ ֥ו עַ לאֹ־י בְעַ ֖ה מַד  ֑ל הַז ֶׁ֖הַג ָּדֹ  רְא ֥ר הַס ְ
רְא ֣י סָּ ֣ה כ   ֖יְהוָֹּ  א ֑ר ל  קְרָּ לָּ  ֩וֹת וַי   ים  ֜יו אֱלהֹ  ֨א 
ת   נֶׁ ֣מ  ֹ ֗וֹךְ הַס ְ ֶׁ ֛ה וַי  ר משֹ  ֶׁ ֥אמֶׁ ֹ ֖ה משֹ  י׃ ֥ה וַי  נ  ָֽנ  ר ה   אמֶׁ

 
Deuteronomy 34:1-5 

(1) Moses went up from the steppes of Moab to Mount 

Nebo, to the summit of Pisgah, opposite Jericho, and 

 showed him the whole land: Gilead as far as יהוה

Dan…(4) And יהוה said to him, “This is the land of 

which I swore to Abraham, Isaac, and Jacob, ‘I will 

assign it to your offspring.’ I have let you see it with 

your own eyes, but you shall not cross there.” (5) So 

Moses the servant of יהוה died there, in the land of 

Moab, at the command of יהוה. 

 ה׳ -דברים ל״ד:א׳

ֶׁ ֨)א( וַי ַ  עַרְבֹ ֜עַל משֹ  ב֤ה מ  ל־ ֙ת מוֹאָּ וֹ ֔ר נְבהַ֣ אֶׁ
 ֹ סְג ָּ ר֚ ֶׁ ֔אש  הַפ   נ  ֖ה אֲש  ְ ח ֣ר עַל־פ  ה ֧הו  יְהוָֹּ ֨וֹ וַי ַרְא  ֑י יְר 

אָּ  ׇל־הָּ ת־כ  לְעָּ ֛אֶׁ ת־הַג   ץ אֶׁ ָֽן ֖רֶׁ )ד(  ...ד עַד־ד ָּ
 ֹ ר יְהוָֹּ ֨וַי  לָּ ֜אמֶׁ ֹ ֗ה א  אָּ ֤יו ז ץ֙את הָּ ֶׁ  ֙רֶׁ ב ַ ֠ר נ  ֣אֲש  ְ י  ֠ש  עְת  

הָּ  צְחָּ ֨לְאַבְרָּ אמֹ  ֙ ק ו ָֽלְיעֲַקבֹ֤ם לְי   ֖ ר לְזַרְעֲךָּ ֔ל 
נֶׁ ת ְ ית  ֑אֶׁ רְא  ינֶׁ ֣נ ָּה הֶׁ ָּ ֔יךָּ בְע  ה לֹ ֖יךָּ וְש  ָּ א תַעֲבָֹֽר׃  ֥מ 
 ָּ ָּ ֨)ה( וַי  ֶׁ ֜מׇת ש  ד־יְהוָֹּ ֧ם משֹ  בֶׁ אֶׁ ֛ה עֶׁ ץ מוֹאָּ ֥ה ב ְ ב ֖רֶׁ
ָֽה׃ ֥עַל־פ     י יְהוָֹּ

 

3. Facing the Egyptians 
Exodus 3:5-10 

(5) And [God] said, “Do not come closer! Remove your 

sandals from your feet, for the place on which you stand is 

holy ground!” (6) and continued, “I am the God of your 

father’s [house]—the God of Abraham, the God of Isaac, 

and the God of Jacob.” And Moses hid his face, for he was 

afraid to look at God. (7) And יהוה continued, “I have 

marked well the plight of My people in Egypt and have 

heeded their outcry because of their taskmasters; yes, I am 

mindful of their sufferings. (8) I have come down to 

rescue them from the Egyptians and to bring them out of 

that land to a good and spacious land, a land flowing with 

milk and honey, the region of the Canaanites, the Hittites, 

the Amorites, the Perizzites, the Hivites, and the Jebusites. 

(9) Now the cry of the Israelites has reached Me; 

moreover, I have seen how the Egyptians oppress them. 

(10) Come, therefore, I will send you to Pharaoh, and you 

shall free My people, the Israelites, from Egypt.” 

 י׳ -שמות ג׳:ה׳

 ֹ קְרַ ֖)ה( וַי  ר אַל־ת   לֶׁ ֑ב הֲלֹ ֣אמֶׁ ל־נְעָּ ַ עַ  ֙יךָּ ֙ם ש  ל  ֣מ 
ק ֣יךָּ כ   ֔רַגְלֶׁ  ָּ ֶׁ ֗י הַמ  ה֤וֹם אֲש  ָּ לָּ ֣עוֹמ   ֙ר אַת  יו אַדְמַת־ ֔ד עָּ
 ֹ ֹ ק֖ ש  הָֽו א׃ )ו( וַי  י֗דֶׁ נכֹ  ר אָּ ב  ֣אֱלהֹ   ֙אמֶׁ י ה֧  יךָּ אֱלֹ ֔י אָּ

הָּ  צְחָּ ֥ם אֱלהֹ  ֛אַבְרָּ ה ֤ב וַי סְַת   ֑י יַעֲקֹ ֣ק ו אלהֹ  ֖י י  ֶׁ  ֙ר משֹ 
נָּ  ָּ הַב   ֔י יָּר  ֣יו כ   ֔פ  ֹ ֖א מ  ָֽים׃ )ז( וַי  אֱלהֹ  ל־הָּ ר ֣יט אֶׁ אמֶׁ
אֹ ֔יְהוָֹּ  א  ֥ה רָּ ת־עֳנ  ֛ה רָּ י אֶׁ ֶׁ ֖י עַמ   ֥ית  צְרָּ ֣י אֲש  מ  י ם  ֑ר ב ְ

תָּ  ת־צַעֲקָּ מַ ֤וְאֶׁ ָּ י ֙ם ש  נ  ֙עְת   ְ פ  ת־ ֖י יָּדַ ֥יו כ   ֔י נָֹֽגְש ָּ ֣מ  י אֶׁ עְת  
ר   ָֽיו׃ )ח( וָּא  יל ֞מַכְאבָֹּ י ַ  ׀ וֹ ֣ד לְהַצ   צְרַ ֣מ  י ם  ֗ד מ 

אָּ  ֮ו ָֽלְהַעֲלתֹוֹ  ן־הָּ וא֣מ  ץ הַה  ל־אֶׁ  ֒ רֶׁ ה֤אֶׁ ץ טוֹבָּ  ֙רֶׁ
בָּ  ל־אֶׁ ֔ו רְחָּ ץ זָּבַ ֛ה אֶׁ לָּ ֥רֶׁ ל־מְק ֑ב ו דְבָּ ֖ת חָּ וֹם ֤ש  אֶׁ
י  נַעֲנ  ְ ת   ֣וְהַ  ֙הַָֽכ  י ֔ח  ָֽאֱמרֹ  ז    ֙י וְהָּ ר  ְ ו   י ֔וְהַפ  ָֽי׃  ֖וְהַח  י וְהַיְבו ס 
 ָּ נ  ֕)ט( וְעַת  א  ֥ה צַעֲקַ ֛ה ה  רָּ נ י־י ש ְ ָּ ֖ת ב ְ לָּ ֣ל ב  ה א  י ֑אָּ
א   י ֙וְגַם־רָּ ת־הַל ַ  ֙ית  ֶׁ ֔אֶׁ צְרַ ֥חַץ אֲש  ים  ֥י ם לחֲֹצ  ֖ר מ 

 ָּ ָֽם׃ )י( וְעַת  חֲךָּ ֔ה לְכָּ ֣אתָֹּ לָּ ְ ָֽש  רְעֹ  ֖ה וְאֶׁ ַ ל־פ  ה  ֑אֶׁ
ת־עַמ   ֛וְהוֹצ   א  ֥א אֶׁ רָּ מ   ֖י בְנ ָֽי־י ש ְ ָֽי ם׃ ל מ   צְרָּ

 

https://www.sefaria.org/Exodus.3.1-4
https://www.sefaria.org/Exodus.3.1-4
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.34.1-5
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.34.1-5
https://www.sefaria.org/Exodus.3.5-10
https://www.sefaria.org/Exodus.3.5-10
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4: Facing the Israelites 
Exodus 5:20-21 

(20) As they left Pharaoh’s presence, they came upon 

Moses and Aaron standing in their path, (21) and they 

said to them, “May יהוה look upon you and punish you 

for making us loathsome to Pharaoh and his 

courtiers—putting a sword in their hands to slay us.” 

 כ״א -שמות ה׳:כ׳

עו   פְג ְ ֶׁ  ֙)כ( וַָֽי   ת־משֹ  ָֽת־אַהֲרֹ ֣אֶׁ ב  ֔ה וְאֶׁ צ ָּ אתָּ ֖ן נ  קְרָּ ם ֑ים ל 
צ אתָּ  א  ֖ב ְ רְעָֹֽה׃ )כא( וַי אֹמְר ֥ם מ  ַ הֶׁ ֣ת פ  א יְהוָֹּ ֧ם י  ֔ו  אֲל  ה ֛רֶׁ
יכֶׁ  ֹ ֖עֲל  פ  ְ ֶׁ ֑ם וְי ש  ֶׁ ֧ט אֲש  ת  ְ בְאַש  יח  ֣ר ה  ת־ר  ינ  ֗ם אֶׁ ע  י ֤נו  ב ְ
ינ   ֙פַרְעהֹ  דָּ ֣ו בְע  ת־חֶׁ ֔י עֲבָּ ָֽתֶׁ יָּדָּ רֶׁ ֥יו לָּ ָֽנו ׃ ֖ב ב ְ  ם לְהׇרְג 

 
Numbers 16:12-14 

(12) Moses sent for Dathan and Abiram, sons of Eliab; but 

they said, “We will not come! (13) Is it not enough that you 

brought us from a land flowing with milk and honey to 

have us die in the wilderness, that you would also lord it 

over us? (14) Even if you had brought us to a land flowing 

with milk and honey, and given us possession of fields and 

vineyards, should you gouge out the eyes of those 

involved? We will not come!” 

 י״ד -במדבר ט״ז:י״ב 

לַ  ְ ֶׁ ֣)יב( וַי  ש  קְרֹ ֔ח משֹ  תָּ ֛ה ל  ירָּ ֥א לְדָּ נ  ֖ן וְלַאֲב  י ֣ם ב ְ
יאָּ  ָֽה׃ )יג( הַמְעַ ֥ו  לֹ ֖וַי אֹמְר ב ֑אֱל  י  ֤ט כ   ֗א נַעֲלֶׁ
יתָּ  ָֽעֱל  אֶׁ  ֙נו  ֙הֶׁ ץ זָּבַ ֨מ  ב ֤רֶׁ לָּ ית  ֔ו דְבַ  ֙ת חָּ נו  ֖ש  לַהֲמ 
 ָּ דְב  מ   ר  ֑ב ַ ָּ ת  ש ְ ָֽי־ת  ל  ֥ר כ   ָֽר׃ )יד(  ֖ר עָּ ר  ָּ ת  ש ְ ינו  ג ַם־ה 

ל־אֶׁ ֣ף לֹ אַ֡  ץ ֩א אֶׁ לָּ ֨זָּבַ  ֩רֶׁ נו  ֔יאתָֹּ ֣הֲב   ֙ב ו דְבַש  ֤ת חָּ
ן־לָּ ֨וַת    ֶׁ דֶׁ ֖נַחֲלַ  נו  ֔ת  ינ  ֑ה וָּכָּ ֣ת ש ָּ ם הַע  אֲנָּש   ֞רֶׁ ים  ֥י הָּ
ה   נַק   ֛הָּ ָֽה׃ ֥ר לֹ ֖ם ת ְ  א נַעֲלֶׁ

Rashi on Exodus 2:13 

 TWO MEN OF THE HEBREWS — viz., Dathan and Abiram (Nedarim שני אנשים עברים (1)

64b); it was they, too, who left over some of the manna (Exodus Rabbah 1:29).  
 

5: Access to water 
Exodus 15:22-26 

(22) Then Moses caused Israel to set out from the Sea of 

Reeds. They went on into the wilderness of Shur; they traveled 

three days in the wilderness and found no water…(24) And the 

people grumbled against Moses, saying, “What shall we 

drink?” (25) So he cried out to יהוה, and יהוה showed him a 

piece of wood; he threw it into the water and the water became 

sweet.There [God] made for them a fixed rule; there they were 

put to the test. (26) [God] said, “If you will heed your God יהוה 

diligently, doing what is upright in God’s sight, giving ear to 

God’s commandments and keeping all God’s laws, then I will 

not bring upon you any of the diseases that I brought upon the 

Egyptians, for I יהוה am your healer.” 

 כ״ו -שמות ט״ו:כ״ב

ֶׁ ֨)כב( וַי סַ ַ  ל֤ע משֹ  א  רָּ ת־י ש ְ י ַם־ס  ֙ה אֶׁ ו  ֖ו ף וַי  צְא ֔מ 
ר־ש   דְב ַ ל־מ  ת־יָּמ  ֧ו ר וַי  לְכ ֑אֶׁ ֶׁ לָֹֽש  ְ ָּ ֛ו  ש  דְב  מ   ר  ֖ים ב ַ

ָֽי ם ֥א־מָּ וְלֹ  ֹ ...צְאו  מָּ עָּ ֧)כד( וַי  ל  ֶׁ ֛נו  הָּ ה  ֥ם עַל־משֹ 
אמֹ  ָֽה׃ )כה( וַי  צְעַ ֖ל   ֶׁ ת  ְ ש  ל־יְהוָֹּ ֣ר מַה־נ   ה ֗ק אֶׁ
ךְ ע֔   ה֙ הו  יְהוָֹּ ֤וַי וֹר   ל  ְ ל־הַמ ַ  ֙ץ וַי ַש  ק ֔אֶׁ ו   ֖י ם וַָֽי  מְת ְ
 ָּ ָּ ֑הַמ  ָּ ֥וֹ חֹ ֛ם ל ֥ם ש ָּ ֣י ם ש  פ  ְ ש  ָּ ֖ק ו מ  ָֽהו ׃ ֥ט וְש  ָּ ס  ם נ 

 ֹ ר ֩)כו( וַי  מ  ֩אמֶׁ ָּ ם־ש  מַ ֨א  ְ ש  ה ֣יְהוָֹּ  ׀ וֹל֣ע לְק ֜וֹעַ ת  
ָּ ֗אֱלהֶֹׁ  ָּש  ינָּיו ֤יךָּ וְהַי  ע  עֲש ֶׁ  ֙ר ב ְ ַ ָּ ֔ת   ֙ה וְהַָֽאֲזַנְת 

צְוֺתָּ  ָּ יו וְ ֔לְמ  מַרְת  ָּ ָּ  ֖ש  ׇל־חֻק  חֲלָּ ֑כ  ַ ָֽל־הַמ  ׇ ה ֞יו כ 
ר־ש ַ  ֶׁ צְרַ ֤אֲש  י בְמ  ש    ֙י ם ֙מְת   לֶׁ ֣לאֹ־אָּ י ֥י אֲנ  ֛יךָּ כ   ֔ים עָּ

׃ ֖יְהוָֹּ  ָֽךָּ          }ס{ ה רפְֹאֶׁ

Bava Kamma 82a:5-6 

..As it is taught in a baraita with regard to the verse: “and they went three days in the wilderness, 

and found no water” (Exodus 15:22). Those who interpret verses said that water here is referring to 

nothing other than Torah, as it is stated: “Ho, everyone who thirsts, come for water” (Isaiah 55:1). 

The verse means that since the Jews traveled for three days without hearing any Torah they 

became weary, and therefore the prophets among them arose and instituted for them that 

they should read from the Torah each Shabbat, and pause on Sunday, and read again on 

Monday, and pause on Tuesday and Wednesday, and read again on Thursday, and pause 

on Shabbat eve, so they would not tarry three days without hearing the Torah. 

https://www.sefaria.org/Exodus.5.20-21
https://www.sefaria.org/Exodus.5.20-21
https://www.sefaria.org/Numbers.16.12-14
https://www.sefaria.org/Numbers.16.12-14
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Exodus.2.13
https://www.sefaria.org/Exodus.15.22-26
https://www.sefaria.org/Exodus.15.22-26
https://www.sefaria.org/Bava_Kamma.82a.5-6
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7. A deficiency of speech 
Exodus 4:10-12 

(10) But Moses said to יהוה, “Please, O my lord, I 

have never been a man of words, either in times past 

or now that You have spoken to Your servant; I am 

slow of speech and slow of tongue.” (11) And יהוה 

said to him, “Who gives humans speech? Who 

makes them dumb or deaf, seeing or blind? Is it not I, 

 Now go, and I will be with you as you (12) ? יהוה

speak and will instruct you what to say.” 

 י״ב -שמות ד׳:י׳

 ֹ ֶׁ ֨)י( וַי  ר משֹ  ל־יְהוָֹּה ֣אמֶׁ יש  א֨   ֩לאֹ ֒י אֲדנָֹּי ב֣    ֮ה אֶׁ
ר   בָּ נֹ ֜ד ְ י ג ַ ֗ים אָּ מוֹל ֤כ  ת ְ ֹ ג֣ ַ  ֙ם מ  לְש  ש    אָּ ֛ם ג ַ ֔ם מ  ז  ֥ם מ 
רְךָּ  ֶׁ ב  ל־עַבְד ֶׁ  ֖ד ַ ֶׁ ֧ךָּ כ   ֑אֶׁ ש  ֥ה ו כְבַ ֛י כְבַד־פ  י׃  ֖ד לָּ נָֹֽכ  וֹן אָּ
 ֹ ר יְהוָֹּ ֨)יא( וַי  ה ֣י ש ָּ ֣יו מ  לָּ֗ ה א  ֜אמֶׁ ֶׁ ם  ֮ם פ  דָּ ָֽאָּ ָֽי־א֚  ֒לָּ וֹ מ 

ל   ֣יָּש   ר  ֣ם א ֔ו ם א  ק   ֥ש  א֔וֹ ח  ו   ֣חַ א ֖וֹ פ  נכֹ  ֥ר הֲלֹ ֑וֹ ע  י ֖א אָּ
 ָּ ָֽה׃ )יב( וְעַת  י֑ה ל  ֖יְהוָֹּ נכֹ  ָֽהְיֶׁ  ֙ךְ וְאָּ ם־פ   ֣אֶׁ יךָּ  ֔ה ע 

ית   ֶׁ ֖וְהוֹר  ָֽר׃ ֥יךָּ אֲש  דַב    ר ת ְ

 

Exodus 2:23-25 

(23) A long time after that, the king of Egypt died. 

The Israelites were groaning under the bondage 

and cried out; and their cry for help from the 

bondage rose up to God. (24) God heard their 

moaning, and God remembered the covenant with 

Abraham and Isaac and Jacob. (25) God looked 

upon the Israelites, and God took notice of them. 

 כ״ה - שמות ב׳:כ״ג

י  ָּמ   ֩)כג( וַיְה  ָֽרַב   ֨בַי  ה  ֜ים הָּ ָּ ֗ים הָּ צְרַ ֣מֶׁ  ֙מׇת֙ם וַי  ךְ מ  י ם  ֔לֶׁ
נְח  א  ֧וַי  אָּ רָּ עֲבדָֹּ ֛ו  בְנ ָֽי־י ש ְ ן־הָּ זְעָּ ֖ל מ  עַל  ֧קו  וַת ַ ֑ה וַי  
תָּ  וְעָּ ַ אֱלהֹ  ֛ש  ל־הָּ מַ ֖ם אֶׁ ְ ָֽה׃ )כד( וַי  ש  עֲבדָֹּ ן־הָּ ע  ֥ים מ 
תָּ ֖אֱלהֹ   ת־נַאֲקָּ ֹ ֑ים אֶׁ זְכ  ים ֤ם וַי   ית  ֙ר אֱלהֹ  ר  ת־ב ְ ת־֔אֶׁ וֹ אֶׁ
הָּ  ת֖אַבְרָּ ָֽת־יַעֲקָֹֽב׃ )כה( וַי ַ ֥־י צְחָּ ם אֶׁ ים  ֖רְא אֱלהֹ  ֥ק וְאֶׁ
נ  ת־ב ְ א  ֣אֶׁ רָּ ָֽים׃֖ל וַי   ֑י י ש ְ          }ס{ דַע אֱלהֹ 

 

6. Moshe’s future withdrawal  
Deuteronomy 1:6-14 

(6) Our God יהוה spoke to us at Horeb, saying: You have 

stayed long enough at this mountain. (7) Start out and 

make your way to the hill country of the Amorites and 

to all their neighbors in the Arabah, the hill country, the 

Shephelah, the Negeb, the seacoast, the land of the 

Canaanites, and the Lebanon, as far as the Great River, 

the river Euphrates. (8) See, I place the land at your 

disposal. Go, take possession of the land that יהוה swore 

to your fathers Abraham, Isaac, and Jacob, to assign to 

them and to their heirs after them. (9) Thereupon I said 

to you, “I cannot bear the burden of you by myself. (10) 

Your God יהוה has multiplied you until you are today as 

numerous as the stars in the sky.— (11) May יהוה, the 

God of your ancestors, increase your numbers a 

thousandfold, and bless you as promised.— (12) How 

can I bear unaided the trouble of you, and the burden, 

and the bickering! (13) Pick from each of your tribes 

candidates who are wise, discerning, and experienced, 

and I will appoint them as your heads.” (14) You 

answered me and said, “What you propose to do is 

good.” 

 י״ד -דברים א׳:ו׳

ֶׁ ֛ה אֱלהֹ  ֧)ו( יְהוָֹּ  ב  ל  ֥ינו  ד   חרֹ  ֖ר א  אמֹ ֣ינו  ב ְ ר  ֑ב ל 
כֶׁ  ֶׁ ֥רַב־לָּ הָּ ֖ם ש  ָּ ת ב  נ ֥בֶׁ ְ כֶׁ ֣ו סְע ׀ ו  ֣ר הַז ֶָֽׁה׃ )ז( פ  ם ֗ו  לָּ

י ֥או  הַ ֨ו בֹ  ָֽאֱמרֹ  נָּיו  ֮ר הָּ כ  ְ ׇל־ש  ל־כ  בָּ  ֒וְאֶׁ עֲרָּ ָּ ה ֥ב 
הָּ  לָּ ֛בָּ פ  ְ ֶׁ֥ר ו בַש   ָּ ֣גֶׁב ו בְח֖ה ו בַנ  ץ  ֤ם אֶׁ ֑וֹף הַי  רֶׁ

י  נַעֲנ  ְ נ  ֙הַָֽכ  בָּ ָּהָּ ֔וְהַל ְ ָֽת׃  ֖ר הַג ָּדֹ ֥וֹן עַד־הַנ  רָּ ְ ל נְהַר־פ 
פְנ יכֶׁ ֥ה נָּתַ ֛)ח( רְא   י ל  אָּ ֖ת   ת־הָּ ֹ ֑ם אֶׁ ץ ב  ו  א֚רֶׁ
אָּ ֣ו רְש   ת־הָּ ֶׁ ֔ו  אֶׁ ץ אֲש  ב ַ ֣רֶׁ ְ ש  יכֶׁ ֨ה לַאֲבֹ ֠הוָֹּ ֠ע יְ ֣ר נ  ם ֜ת 

הָּ  צְחָּ ֨לְאַבְרָּ ת   ֙ ק ו ָֽלְיעֲַקבֹ֤ם לְי  הֶׁ ֣לָּ ם ֖ם ו לְזַרְעָּ ֔ת לָּ
ָֽם׃ )ט( וָּאמַֹ  יהֶׁ כֶׁ ֣אַחֲר  ע  ֔ר אֲל  ָּ וא ֖ת הַה  ֥ם ב 

אמֹ  א  ֖ל לְבַד   ֥ר לאֹ־או כַ ֑ל  ָֽם׃ )י(  ֥י ש ְ תְכֶׁ ת אֶׁ
יכֶׁ ֥יְהוָֹּ  ָּ ֖ה אֱלהֹ  רְב  תְכֶׁ ֣ם ה  כֶׁ ֑ה אֶׁ נ ְ וֹם ֔ם הַי  ֣ם וְה 

כוֹכְב   מַ ֥כ ְ ָּ רָֹֽב׃ )יא( יְהוָֹּ ֖י הַש   י  ֣ה אֱלהֹ  ֞י ם לָּ
כֶׁ  יכֶׁ ֧ם יסֹ  ֗אֲבָֽוֹת  כֶׁ ֛ף עֲל  ָּ מ  ֣ם אֶׁ ֖ם כ  עָּ ְ ף פ  ים  ֑לֶׁ
ר   יבָּ תְכֶׁ ֣ו  ֶׁ ֔ךְ אֶׁ אֲש  ַ ֶׁ ֖ם כ  ב  יכָּ ֥ר ד   ָֽם׃ )יב( א  כֶׁ ה ֥ר לָּ
 ָּ ש   ַ ֥י טׇרְחֲכֶׁ ֑א לְבַד   ֖אֶׁ ָֽם׃ )יג(  ֖אֲכֶׁ ם ו מַָֽש   ָֽיבְכֶׁ ם וְר 
ב מ  ֨ם אֲנָּש   כֶׁ֠ ֠ו  לָּ ֣הָּ ידֻע  ֛ים ו נְבנֹ  ֧ים חֲכָּ ים  ֖ים ו 

יכֶׁ  בְט  ימ  ֑לְש   עֲנ ֖ם וַאֲש   ַ ָֽם׃ )יד( וַָֽת  יכֶׁ אש   רָּ ו  ֖ם ב ְ
ֹ ֑אתֹ   בָּ ֔אמְר ֣י וַת  ב ַ ֥ו  טָֽוֹב־הַד ָּ ר־ד   ֶׁ ָּ ֖ר אֲש  רְת 

ָֽוֹת׃   לַעֲש 

 

https://www.sefaria.org/Exodus.4.10-12
https://www.sefaria.org/Exodus.4.10-12
https://www.sefaria.org/Exodus.2.23-25
https://www.sefaria.org/Exodus.2.23-25
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.1.6-14
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.1.6-14
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8: Brotherhood and redemption 
Exodus 4:13-16 

But he said, “Please, O my lord, make someone else Your 

agent.” יהוה became angry with Moses and said, “There is 

your brother Aaron the Levite. He, I know, speaks 

readily. Even now he is setting out to meet you, and he 

will be happy to see you. You shall speak to him and put 

the words in his mouth—I will be with you and with him 

as you speak, and tell both of you what to do— and he 

shall speak for you to the people. Thus he shall serve as 

your spokesman, with you playing the role of God to him. 

 ט״ז - שמות ד׳:י״ג

 ֹ ר ב   ֖וַי  ָֽלַָֽח־נָּ֑י אֲדנָֹּ֣אמֶׁ ְ ָֽחַר־אַ ֖י ש  ָֽח׃ וַי   לָּ ְ ש  יַד־ת   ף  ֨א ב ְ
ֶׁ ֜יְהוָֹּ  משֹ  ֹ ֗ה ב ְ ר ֙ה וַי  ח  ֤א אַהֲרֹ ֨הֲלֹ  ֙אמֶׁ ו   ֙יךָּ ֙ן אָּ י ֔הַל  
ָֽי־דַב   ֕יָּדַ  י כ   נ  ה־הו א ֤ו א וְגַ ֑ר ה ֖ר יְדַב   ֥עְת   א  ֣יצֹ   ֙ם ה 

אתֶׁ  קְרָּ אֲךָּ ֔ל  מַ  ֖ךָּ וְרָּ ָּ ֥וְש ָּ רְת  ב ַ ָֽוֹ׃ וְד  ב  ל  לָּ  ֣ח ב ְ יו ֔א 
 ָּ מְת  ר   ֥וְש ַ בָּ ת־הַד ְ פ  ֖אֶׁ נכֹ  ֑ים ב ְ ָֽהְיֶׁ ֗יו וְאָּ ם־פ   ֤י אֶׁ  ֙יךָּ ֙ה ע 
ם־פ    ית  ֔וְע  תְכֶׁ ֣יהו  וְהוֹר  ֶׁ ֖ם א  ֔י אֶׁ ָֽו ן׃  ֥ת אֲש  עֲש  ַ ר ת 
ר־ה  ֶׁ ב  עָּ  ֖ו א לְךָּ ֥וְד  ל־הָּ ָֽהְ  ֙יָּה הו א ֤ם וְהָּ ֑אֶׁ ךָּ י   ֣יֶׁה־ל ְ

ָּ ֔לְפֶׁ  ָֽהְיֶׁה־ל  ֖ה וְאַת  ָֽים׃ ֥ה ת   ָֽאלהֹ   וֹ ל 

 
Midrash Tanchuma, Shemot 27 

..when the Holy One, blessed be He, told Moses to go to Pharaoh as His messenger, he replied: O 

Lord, send, I pray thee, by the hand of him whom Thou wilt sent (Exod. 4:13). Put out of your mind 

the thought that Moses was distressed because he was not willing to go. That is not so. He actually 

was concerned about Aaron’s prestige. Moses said: Before I was designated (to go), my brother 

Aaron prophesied in Egypt for them for eighty years, as it is written: And I made known to them in the 

land of Egypt (Exod. 20:5)…Throughout all these years my brother prophesied, and if I should now 

intrude into his area (of service) he will be deeply distressed. That is why Moses did not wish to go. 

The Holy One, blessed be He, replied to Moses: Aaron will not be offended. In fact, not only will he 

not be displeased, but he will rejoice. You know this is so, for He said to him: And also, behold, he 

cometh forth to meet thee; when he seeth thee, he will be glad in his heart (Exod. 4:14). It does not 

say “he will be glad with his mouth” or simply “he will be glad,” but rather, he will glad to see him, 

in his heart.  

 

Shemot Rabbah 5:9 

"And God said to Aharon, 'Go to meet Moshe in the wilderness'": This is that which is written 

(Job 37:5), "God thunders wonders with His voice" - what is it that he thunders?.. Rabbi Reuven said, 

"At the time that the Holy One, blessed be He, said to Moshe in Midian, 'Go return to Egypt' (Exodus 

4:19), the speech divided into two voices and it became two faces. And Moshe heard in Midian, 'Go 

return to Egypt,' but Aharon heard, 'Go to meet Moshe in the wilderness.'" Hence, "God thunders 

wonders with His voice." 

9: There will be blood 
Exodus 4:24-26 

(24) At a night encampment on the way, יהוה encountered 

him and sought to kill him. (25) So Zipporah took a flint 

and cut off her son’s foreskin, and touched his legs with it, 

saying, “You are truly a bridegroom of blood to me!” (26) 

And when [God] let him alone, she added, “A bridegroom 

of blood because of the circumcision.” 

 כ״ו -שמות ד׳:כ״ד

ל ֖י בַד ֶׁ ֥)כד( וַיְה   ָּ מ  ךְ ב ַ ש   ֑רֶׁ ה  ֔הו  יְהוָֹּ ֣וֹן וַי  פְג ְ
ק ַ ֖וַיְבַק    יתָֽוֹ׃ )כה( וַת   רָֹּ ֨ש  הֲמ  פ  ר ֗ה צֹ ֜ח צ 

כְרתֹ  ת־עׇרְלַ  ֙וַת   נָּ ֣אֶׁ ג ַ ֔ת ב ְ ַ יו ֑ע לְרַגְלָּ ֖ה  וַת 
 ֹ ר כ   ֕וַת  מ  ֧אמֶׁ ָּ ֛י חֲתַן־ד ָּ ָֽי׃ )כו( וַי   ֖ים אַת  ף  ֖ה ל  רֶׁ
 ֶׁ מ  ו  אָּ ֑מ  ָֽמְרָּ ֚נ  מ  ֥ה חֲתַ ֔ז אָּ ו לָֹֽת׃ ֖ן ד ָּ  }פ{  ים לַמ 
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10: Regaining identity 
Exodus 5:22-23 

(22) Then Moses returned to יהוה and said, “O my lord, why 

did You bring harm upon this people? Why did You send 

me? (23) Ever since I came to Pharaoh to speak in Your 

name, he has dealt worse with this people; and still You have 

not delivered Your people.” 

 כ״ג -שמות ה׳:כ״ב 

 ָּ ֶׁ ֧)כב( וַי  ב משֹ  ׇ ל־יְהוָֹּ ֛ש  י ֗ר אֲדנָֹּ֑ה וַי אֹמַ ֖ה אֶׁ
מָּ  עֹ ֤לָּ ה֙ה הֲר  עָּ  ֙תָּ ה ז ֶׁ֥ה לָּ ֔ם הַז ֶׁ֣לָּ ָּ ה ֖מ 

אָּ  י׃ )כג( ו מ  ָֽנ  ָּ לַחְת  ְ ָּ ֞ש  רְעהֹ ֤ז ב  ַ ל־פ  י אֶׁ  ֙את 
מֶׁ ֣לְדַב    ְ ש  רַ ֔ר ב   עָּ ֖ךָּ ה  ל לאֹ־ ֥ה וְהַצ   ֑ם הַז ֶׁ֣ע לָּ
צ ַ  ָּ ֖ה  ָֽךָּ׃ לְת  ֶׁ ת־עַמ    אֶׁ

 
Exodus 6:10-7:2 

 spoke to Moses, saying, (11) “Go and tell יהוה (10)

Pharaoh king of Egypt to let the Israelites depart from 

his land.” (12) But Moses appealed to יהוה, saying, 

“The Israelites would not listen to me; how then 

should Pharaoh heed me, me—who gets tongue-

tied!”  (13) So יהוה spoke to both Moses and Aaron in 

regard to the Israelites and Pharaoh king of Egypt, 

instructing them to deliver the Israelites from the land 

of Egypt. (14) The following are the heads of their 

respective clans.The sons of Reuben, Israel’s first-

born: Enoch and Pallu, Hezron and Carmi; those are 

the families of Reuben…(18) The sons of Kohath: 

Amram, Izhar, Hebron, and Uzziel; and the span of 

Kohath’s life was 133 years…(20) Amram took into 

his [household] as wife his father’s sister Jochebed, 

and she bore him Aaron and Moses; and the span of 

Amram’s life was 137 years…(23) Aaron took into 

his [household] as wife Elisheba, daughter of 

Amminadab and sister of Nahshon, and she bore him 

Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar… (26) It is 

the same Aaron and Moses to whom יהוה said, “Bring 

forth the Israelites from the land of Egypt, troop by 

troop.” (27) It was they who spoke to Pharaoh king of 

Egypt to free the Israelites from the Egyptians; these 

are the same Moses and Aaron. (28) For when יהוה 

spoke to Moses in the land of Egypt (29) and יהוה said 

to Moses, “I am  יהוה; speak to Pharaoh king of Egypt 

all that I will tell you,” (30) Moses appealed to יהוה, 

saying, “See, I get tongue-tied; how then should 

Pharaoh heed me!”… (1) יהוה replied to Moses, “See, 

I place you in the role of God to Pharaoh, with your 

brother Aaron as your prophet.  (2) You shall repeat 

all that I command you, and your brother Aaron shall 

speak to Pharaoh to let the Israelites depart from his 

land. 

 ז:ב' -שמות ו׳:י׳

ֶׁ ֖ר יְהוָֹּ ֥)י( וַיְדַב    ל־משֹ  ֹ ֥ה אֶׁ אמָֹֽר׃ )יא( ב  ר ֔א דַב   ֣ה ל  
רְעֹ  ַ ל־פ  צְרָּ ֣ה מֶׁ ֖אֶׁ ךְ מ  ל ַ ֑לֶׁ ַ ָֽיש  א  ֥י ם ו  רָּ נ ָֽי־י ש ְ ת־ב ְ ל  ֖ח אֶׁ

אַרְצָֽוֹ׃ )יב ֶׁ ֣( וַיְדַב   מ  פְנ ֔ר משֹ  אמֹ ֖י יְהוָֹּ ֥ה ל  ן ֤ר ה  ֑ה ל 
ל  א  רָּ נ ָֽי־י ש ְ מְע  ֙ב ְ ָּ לַ ֣לָֹֽא־ש  יךְ ֔ו  א  ע   ֙י וְא  מָּ ְ י פַרְעֹ ֣י ש  ה ֔נ 

ָֽי ם׃֥י עֲרַ ֖וַאֲנ   תָּ פָּ  }פ{  ל ש ְ

ֶׁ  ֮ר יְהוָֹּה ֣וַיְדַב   ( יג)  ל־משֹ  ָֽל־אַהֲרןֹ ֣אֶׁ ל־  ֙וַיְצַו  ם  ֒ה וְאֶׁ אֶׁ
נ  א  ֣ב ְ רָּ ל֔י י ש ְ רְעֹ ל וְאֶׁ ַ צְרָּ ֣ה מֶׁ ֖־פ  ךְ מ  ת־ ֥י ם לְהוֹצ  ֑לֶׁ יא אֶׁ

א   רָּ נ ָֽי־י ש ְ אֶׁ ֖ב ְ ָֽי ם׃֥ל מ  צְרָּ ץ מ  ה  ֖)יד( א           }ס{ רֶׁ ֶׁ ל 
אש    ית־אֲבתָֹּ ֣רָּ נ  ֑י ב  כֹ ֜י רְאו ב  ֨ם ב ְ א  ֣ן ב ְ רָּ וֹךְ  ֤ל חֲנ ֗ר י ש ְ
ו א צְרֹ  ֙ו פַל  חֹ ֖י א  ֔ן וְכַרְמ  ֣חֶׁ ְ פ  ְ ש  ה מ  ֶׁ ָֽן…)יח(  ֥ל  ת רְאו ב 
צְהָּ ֣ת עַמְרָּ ֔קְהָּ  י֣ו בְנ  בְר ֔ם וְי  יא  ֖ר וְחֶׁ נ י ֑וֹן וְעֻז   ְ י ֣חַי    ֙ל ו ש 
לֹ ֔קְהָּ  ָּ לשֹ   ֧ת ש  ְ ק ַ ֖ים ו מְאַ ֛ש  ו ש  נָָּֽה…)כ( וַי   ָּ ח  ֨ת ש 
ת־יוֹכֶׁ ֜עַמְרָּ  תוֹ ֤ם אֶׁ ָֹֽדָּ ד ד  ָּ ֣ל ֙בֶׁ ש   ד ל ֣ה וַת   ֔וֹ לְא  ָֽת־ ֔לֶׁ וֹ אֶׁ
ֶׁ ֖אַהֲרֹ  ת־משֹ  נ י ֑ן וְאֶׁ ְ ֶׁ ֔י עַמְרָּ ֣חַי    ֙ה ו ש  לשֹ   ֧ם ש  ְ ים ֛בַע ו ש 
נָָּֽה…)כג( וַי  ק ַ ֖ו מְאַ  ָּ ֶׁ ֜ח אַהֲרֹ ֨ת ש  יש  ת־אֱל  ת־֧ן אֶׁ בַע ב ַ

ינָּדָּ  ָּ ֣וֹן ל֖וֹת נַחְש  ֥ב אֲח ֛עַמ   ש   ד ל ֣ה וַת   ֑וֹ לְא  ב ֗לֶׁ ת־נָּדָּ  ֙וֹ אֶׁ
יה  ת־אֲב  זָּ֔וְאֶׁ לְעָּ ת־אֶׁ ָֽר֖ו א אֶׁ מָּ ָֽיתָּ ת־א  ו א ֥)כו( ה ...ר וְאֶׁ

ֶׁ ֖אַהֲרֹ  ֶׁ ֑ן ו משֹ  מַ ֨ה אֲש  הֶׁ  ֙ר יְהוָֹּה֤ר אָּ ת־ ֜ם הוֹצ  ֔לָּ יאו  אֶׁ
נ  א  ֧ב ְ רָּ אֶׁ ֛י י ש ְ צְרַ ֥ל מ  ץ מ  ָֽם׃ )כז( ה  ֖רֶׁ בְאתָֹּ ם ֗י ם עַל־צ 

ים  ר  רְעֹ  ֙הַָֽמְדַב ְ ַ ל־פ  צְרַ ֣אֶׁ ךְ־מ  ָֽלֶׁ ת־ ֥י ם לְהוֹצ  ֔ה מֶׁ יא אֶׁ
א   רָּ נ ָֽי־י ש ְ צְרָּ ֖ב ְ מ   ֶׁ ֥י ם ה ֑ל מ  ה וְאַהֲרָֹֽן׃ )כח(  ֖ו א משֹ 

י֗וַיְה   ֶׁ ֨י ב ְ ב  ֶׁ ֛הוָֹּ ר יְ ֧וֹם ד   ל־משֹ  אֶׁ ֖ה אֶׁ ץ ֥ה ב ְ רֶׁ
ָֽי ם׃ צְרָּ ֶׁ ֛ר יְהוָֹּ ֧)כט( וַיְדַב            }ס{ מ  ל־משֹ  ה ֥ה אֶׁ
אמֹ  ב   ֑י יְהוָֹּ ֣ר אֲנ  ֖ל   רְעהֹ ֗ה ד ַ ַ ל־פ  צְרַ מֶׁ֣  ֙ר אֶׁ ךְ מ  ת ֛י ם א  ֔לֶׁ

 ֶׁ ׇל־אֲש  בֹ  ֖ר אֲנ  ֥כ  ֹ ֥י ד  ׃ )ל( וַי  ָֽיךָּ לֶׁ ֶׁ ֥ר א  ר משֹ  פְנ ֖אמֶׁ י  ֣ה ל 
י֤ה ה  ֑יְהוָֹּ  תַ רַ֣ עֲ  ֙ן אֲנ  פָּ מַ ֕י ם וְא  ֔ל ש ְ ְ לַ ֥יךְ י ש  י ֖ע א 

רְעָֹֽה  ַ ֹ   ...פ  ר֤)א( וַי  ֶׁ  ֙ יְהוָֹּה  אמֶׁ ל־משֹ    יךָּ ֥נְתַת    ה֛רְא   ה֔אֶׁ
ח   ן֥וְאַהֲרֹ  ה֑לְפַרְעֹ  ים֖אֱלהֹ   הְיֶׁ  יךָּ ֖אָּ ָֽךָּ׃ ה֥י  יאֶׁ (  ב) נְב 
 ָּ ֶׁ  ת֖א   ר֔תְדַב    ה֣אַת  ׇל־אֲש  ָּ ֑אֲצַו ֶׁ   ר֣כ  ח   ן֤וְאַהֲרֹ  ך   ֙יךָּ ֙אָּ
רְעֹ  ר֣יְדַב    ַ ל־פ  ל ַ  ה֔אֶׁ א   ח֥וְש   רָּ נ ָֽי־י ש ְ ת־ב ְ אַרְ  ל֖אֶׁ  צָֽוֹ׃ מ 
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